Manifestul IFLA despre Biblioteca Multiculturală
Biblioteca Multiculturală – poarta către o diversă societate culturală prin dialog

Toţi oamenii trăiesc într-o societate din ce în ce mai eterogenă. Sunt mai mult de 6.000 de limbi diferite în lume. Rata migraţiei internaţionale creşte în fiece an, ca rezultat creşte numărul oamenilor cu identităţi complexe. Globalizarea, migraţia sporită, comunicaţia rapidă, deplasarea facilă şi alte avantaje ale sec. 21 au mărit diversitatea culturală la multe naţiuni unde n-a existat anterior sau au accentuat multiculturalismul deghizat.

„Diversitatea Culturală” sau „Multiculturalism” se referă la coexistenţa armonioasă şi interacţiunea diferitor culturi, unde „cultura trebuie să fie considerată ca un set de trăsături spirituale, materiale, intelectuale şi sentimentale deosebite ale societăţii sau a unui grup social; şi cuprinde, pe lîngă artă şi literatură, modul de viaţă, căi de a trăi împreună, sisteme de valoare, tradiţii şi credinţe”.
 Diversitatea culturală sau multiculturalismul este temelia puterii noastre colective în comunităţile noastre locale şi în societatea noastră globală.

Diversitatea culturală şi lingvistică este moştenirea comună a umanităţii şi trebuie apărată şi păstrată pentru beneficiul tuturor. Este o sursă de schimb, inovaţii, creativitate şi coexistenţă paşnică între oameni. „Respectul pentru diversitatea culturilor, toleranţa, dialogul şi cooperarea, într-un mediu de încredere reciprocă şi înţelegere sunt printre cele mai bune garanţii a păcii şi securităţii internaţionale”.
 Prin urmare, toate tipurile de biblioteci trebuie să reflecte, să susţină şi să promoveze diversitatea culturală şi lingvistică la nivel internaţional, naţional şi local, şi astfel să susţină dialogul intercultural şi cetăţenia activă.

Aşa cum bibliotecile deservesc diverse interese şi comunităţi, ele îndeplinesc funcţia de centre de studii, culturale şi informaţionale. În aspectul diversităţii culturale şi lingvistice, bibliotecile se conduc de principiile libertăţilor fundamentale şi egalitatea accesului la informaţie şi cunoştinţe pentru toţi, luînd în consideraţie idenititatea şi valorile culturale.

Principii
Orice individ în societatea noastră globală are dreptul la un şir deplin de servicii bibliotecare şi informaţionale. În aspectul diversităţii culturale şi lingvistice, bibliotecile trebuie:

· Să deservească toţi membrii comunităţii fără discriminare bazându-se pe moştenirea culturală şi lingvistică;

· Să ofere informaţii în limbile şi alfabetele potrivite;

· Să ofere acces la un şir larg de servicii şi materiale, care să reflecte toate comunităţile şi necesităţile;

· Să angajeze personal care să reflecte diversitatea comunităţii, şi care sunt instruiţi să lucreze şi să deservească diverse comunităţi.

Serviciile bibliotecare şi informaţionale într-un context cultural şi lingvistic, includ atât servicii pentru toate tipurile de utilizatori ai  bibliotecilor, cât şi oferirea serviciilor bibliotecare destinate special pentru grupurile culturale şi lingvistice defavorizate. O atenţie deosebită trebuie acordată grupurilor ce sunt deseori marginalizate în societăţi culturale diverse: minorităţi, persoane din azil şi refugiaţi, locuitori cu viză de reşedinţă temporară, emigranţi şi comunităţi indigene.

Misiunile serviciilor bibliotecii multiculturale
Într-o societate culturală diversă atenţie principală trebuie concentrată asupra următoarelor misiuni-cheie, ceţin de informaţie, alfabetizare, educaţie şi cultură:

· Promovarea conştientizării valorilor pozitive a diversităţii culturale şi stimularea dialogului cultural;

· Încurajarea diversităţii lingvistice şi respect pentru limba maternă;

· Facilitarea coexistenţei armonioase a cîtorva limbi, cît şi învăţarea cîtorva limbi de la o vîrstă timpurie;

· Salvgardarea moştenirii lingvistice şi culturale, şi acordarea susţinerii expresiei, creaţiei şi disiminării în toate limbile;

· Sprijinirea păstrării relevante a tradiţiei orale şi moştenirii culturale intangibile;

· Sprijinirea incluziunii şi a implicării persoanelor şi grupurilor din toate mediile culturale;

· Încurajarea alfabetizării informaţionale în epoca digitală, şi mânuirea tehnologiilor informaţionale şi de comunicaţii;

· Promovarea diversităţii lingvistice în cyber-spaţiu;

· Încurajarea accesului universal la cyber-spaţiu;

· Sprijinirea schimbului de cunoştinţe şi practicelor de calitate privitor la pluralismul cultural.

 Management şi funcţionare
Biblioteca multiculturală presupune ca toate tipurile de biblioteci să adopte o abordare integrată a serviciilor. Activităţile principale a serviciilor bibliotecare şi informaţionale pentru comunităţile culturale şi lingvistice diverse sunt centrale, şi nu „separate” sau „suplimentare”, şi trebuie întotdeauna să corespundă necesităţilor locale sau speciale.

Biblioteca trebuie să aibă o politică şi un plan strategic, ce determină misiunile ei, obiectivele, priorităţile şi serviciile referitoare la diversitatea culturală. Planul trebuie să se bazeze pe o analiză cuprinzătoare a necesităţilor utilizatorilor şi resursele potrivite.

Activităţile bibliotecare nu trebuie să se dezvolte separat. Ar trebui de încurajat cooperarea cu grupe de utilizatori şi profesionişti la nivel local, naţional şi internaţional.

Activităţi principale

Biblioteca multiculturală ar trebui:

· Să dezvolte diverse colecţii şi servicii inclusiv resurse digitale şi multimedia;

· Să aloche resurse pentru păstrarea expresiei culturale şi moştenirii, acordând o atenţie deosebită moştenirii culturale orale, indigene şi intangibile;

· Să cuprindă programe care sprijină educaţia utilizatorilor, alfabetizarea informaţională, resurse pentru începători, moştenirea culturală şi dialogul intercultural ca părţi integrale ale serviciilor;

· Să acorde acces la resursele bibliotecare în limbile potrivite prin intermediul sistemelor informaţionale şi de acces;

· Să dezvolte materiale de marketing şi informaţionale în limbile şi mediul potrivit pentru a atrage în bibliotecă diferite grupe de utilizatori.

Personalul

Personalul bibliotecii este un intermediar activ între utilizatori şi resurse. Este necesar de a asigura instruirea profesională şi perfecţionarea continuă, concentrată pe serviciile pentru comunităţile multiculturale, comunicarea interculturală şi sensibilitate, anti-discriminarea, culturi şi limbi.

Personalul bibliotecii multiculturale trebuie să reflecte caracteristicile culturale şi lingvistice ale comunităţii pentru a asigura conştientizarea culturală, serviciile bibliotecare, şi a încuraja comunicarea.

Finanţarea, legislaţia şi reţelele

Guvernelor şi altor instituţii responsabili de luarea deciziilor, li se recomandă să creeze şi, în mod potrivit, să finanţeze biblioteci şi sisteme bibliotecare pentru a oferi comunităţilor culturale servicii informaţionale şi bibliotecare fără plată.

Serviciile bibliotecii multiculturale sunt în esenţă globale. Toate bibliotecile implicate în activităţi din acest domeniu, trebuie să participe la reţelele locale, naţionale şi internaţionale la dezvoltarea politicii. Este necesară o cercetare pentru a obţine datele necesare pentru a lua decizii informaţionale şi a asigura finanţarea potrivită. Rezultatele cercetării şi cele mai bune practici ar trebui răspândite larg pentru a călăuzi în mod efectiv serviciile bibliotecii multiculturale.

Implementarea Manifestului

Comunitatea internaţională trebuie să recunoască şi să susţină serviciile bibliotecare şi informaţionale în eforturile lor de a promova şi a păstra diversitatea culturală şi lingvistică.

Persoanele decizionale şi comunitatea bibliotecară din lumea întreagă sunt rugaţi prin prezenta să răspândească acest Manifest şi să realizeze principiile şi acţiunile exprimate aici.    
� Declaraţia Universală UNESCO despre Diversitatea Culturală, 2001.
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